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Meta aucunniinu «IIpodeciitna KoMyHiKaIlisl IHO36MHOIO MOBOIOY TIOJISITA€
y QopMyBaHHI y 3100yBadiB BHUIIOi OCBITM HEOOXITHUX KOMIETECHTHOCTEH
MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS aHTJIHCHKOI0 MOBOIO, III0 HAJaCTh MailOyTHIM (haxiBIsIM
MOXJIMBICTh BIJIbHO CIIJKYBAaTUCh B aKaJeMIYHOMY Ta IPOQEeCIHHOMY CepeIOBHIIII.

BuBuenns aKaJeMIgyHOI aHTJIIMChKOI MOBHM TIependayae OBOJIOJIHHS
HEOOXIITHUM  JICKCHYHUM  MaTepiajioM, TIpaMaTUKOI  aHTJIHChKOI  MOBH,
YIOCKOHAJICHHST HAaBUYOK YHUTAHHA TEKCTIB MpodeciiHOl TeMaTHUKH, YCHOTO 1
MUCHPMOBOTO  TIEPEKJIay HayKoOBO-TIpo(eciHHUX TEKCTIB 3a (paxom; BMIHHSA
PO3YMITH aHTTIHCHKY MOBY SIK TPHU O€3MOCepeHhOMY CIIJIKYBaHHI, TaK 1 ayiio,
BiJleoMaTepiayiv, iaJlOTiYHO Ta MOHOJIOTIYHO CHIJIKYBAaTHUCS B MEXKax TeEM,
3a3HauEHUX MPOTPAMOIO.

Metoro caMOCTIHHOI poOOTH CTYJIEHTIB 3 HaBYaJbHOI JUCHMILUIIHU
«IIpodeciiiHa KOMyHIKaIlisi 1HO3EMHOI0O MOBOIO» € MIJATOTOBKA JO MPaKTUYHUX
3aHITh, €K3aMEHY Ta PO3BHUTOK HEOOXITHMX KOMIIETCHTHOCTEH, 3a3HAUYCHUX B
mporpami HaBYaJIbHOI JUCIUILTIHH, a TAKOK PO3BUTOK Ta BIIOCKOHAJICHHSI HABHUUOK
CaMOCTIHHOI poOOTH, CTBOPEHHS OCOOUCTOIO MIAXOAY A0 Mi3HAHHS U CAMOCTIMHOTO
OTIpaIlbOBYBAaHHS HaBYAJILHOTO MaTepiay.

Jns camocrtiiiHOi  poboTH  3100yBadyaM BHUINOI OCBITU B OCHOBHOMY
IPOIOHYIOTHCSA 3aBAaHHA 3 ocHOBHOro migpy4yauka «McCarthy, M., O’Dell, F.
Academic Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2016.

[lin yac WIATOTOBKM [0 NPAKTUYHHUX 3aHATH  3700yBauaM OCBITH TaKOX
PEKOMEHIY€EThCSI BUKOPUCTOBYBATH JIITEpaTypy, sKa BKa3ye€TbCS B HaBUAIBHIN
nporpami. I[lig yac miAroTOBKY TBOPYMX 3aB/IaHb MPOTIOHYETHCS BUKOPUCTOBYBATH
YKpaiHOMOBHY Ta aHTJIOMOBHY JOBITHUKOBY JiiTepaTypy. [lig dac camocTiifHOTO
MepeKIaay TEeKCTIB PEKOMEHJIOBAaHO BUKOPHCTOBYBATH JIPYKOBAHI Ta €JIEKTPOHHI
cioBHMKHU. [[ns momyky — HeoOxigHoi iHQopMmalii TEeMaTH4YHOTO  HAMpsSMY
MPOMOHYETHhCSI  BUKOPUCTOBYBATH  pecypcw  [HTepHETYy 3  ayTeHTUYHUMU
CJICKTPOHHUMH TTePiOAMIHUMHA (DaXOBUMHU BHIAHHIMH.

[lix yac camocCTiitHOT POOOTH 3 MIATOTOBKHU JO MPAKTUYHUX 3aHSATh BUIOT OCBITH
HEOOXIIHO:

BECTHU CJIOBHUK;

aHaTI3yBaTH TpaMaTUYHI SBUINA, 110 BUBYAIOTHCS;

BUKOHYBATHU SaHPOHOHOBaHi BIIpaBH IIMCbMOBO,

BUUTH HEOOXITHUN JIEKCMYHUU MaTepiaj Ta MOMOBHIOBAaTH CBIM CIOBHUKOBUUN
3arac.

2. 3ABJIAHHSI CAMOCTIHOI POBOTH



MODULE 1. SECONDARY EDUCATION IN UKRAINE AND ENGLISH
SPEAKING COUNTRIES

Theme 1. Educational environment of a general secondary
education institution

Questions for self study
1. Terminology of the professional sphere.
2. Education system in education institutions of Ukraine and abroad.

Practical tasks
Task 1. Study the information about the system of education in the UK
https://www.brightworldguardianships.com/en/guardianship/british-education-

system/

Task 2. Read the text below. Choose from (A—H) the one which best fits each space (1—
5). There are three choices you do not need to use. Write your answers in the gaps.
EDUCATION IN GREAT BRITAIN

In Great Britain education is compulsory for all children (1) There are
three stages in education. The first stage is primary education; the second is secondary
education; the third is further education (2) Before 5 some children attend Nursery
Schools, while most children start their basic education in an Infant School which is
the first stage of primary education. In Infant Schools children don't have real classes.
They get acquainted with the classroom, desks, they mostly play and learn through
playing. From 7 to 11 they attend Junior Schools, the second stage of primary education.
In Primary Schools children are taught the so-called 3R's — (3) , as well as
elementary science and information technology. They also have music, physical training
and art classes.

At the age of eleven children transfer to Comprehensive Schools. These schools

4) and a wide range of academic courses leading to the public examinations
taken at 16. They also provide some vocational courses.

After five years of secondary education, pupils take the General Certificate of
Secondary Education examination. Pupils take «O -levels» - Ordinary levels — in as many
subjects (5) ; some take just one or two, others take as many as nine or ten. If
you get good «O-level» results, you can stay on at school until you are 18. Here you
prepare for Advanced Level Exams («A -levelsy»). Three good «A -level» exams lead to
universities.

Higher education begins at 18 and usually lasts for three or four years. Students


https://www.brightworldguardianships.com/en/guardianship/british-education-system/
https://www.brightworldguardianships.com/en/guardianship/british-education-system/
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go to universities, polytechnics or colleges. The leading universities in England are
Oxford, Cambridge and London. After three years of study, a student receives a Bachelor's
degree. Some may continue their studies for two or more years.
British education has many different faces but one goal. Its aim is to realise the
potential of all for the good of the individual and society as a whole.
might be interested
at university or college
give general education
the quantity of transmitted information
from 5 to 16 years old
Master's and Doctor's degrees
as they want to
reading, writing and arithmetic
Task 3.
Read the text below. For questions (6—10) choose the correct answer (A, B, C or D).
Circle your answer.

IO T MmMmOoOw>

When students understand the connection between school and the wider world
of future earnings, they do more homework!

In a study by the University of Michigan of 600 middle-school students the
researches found that, when students were asked to consider what they wanted to
do in future before they were given homework, they were far more likely to do the
homework that night.

The researchers also found that students who saw college education as part of
their career path were up to eight times more likely to do extra homework.
Obviously, middle-school students are able to make the connection between school
work and future earnings, and only needed to be reminded of this connection to
become more motivated to learn.

With younger students, the connection might not be so obvious, but there are
other connections that can be made. For instance, younger students can be told that
If they want to be like one of their action heroes, they need to work hard in school.
Most sports personalities (however not all!) are excellent role models for young
children and often work in schools to encourage children to learn and do well.

But how often do we make sure that children understand the connection
between school and life? Too often teachers and parents concentrate on short-term
objectives — the next test, the next learning benchmark — rather than giving
children the bigger picture of why they are in school.

Researchers used to ask children why they had to learn to read. The answers
they got were amazing. Some children said they had to learn to read «because the
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teacher says so», or «because my parents want me to ». It took some time to tell and
show them that teachers were not making them learn to read for the sake of reading,
but so that they could learn more and become clever enough to get a good job when
they left school. The children were quite surprised by this new way of looking at
the reason for learning to read and most of them were more motivated to learn as a
result.
6. The main idea of the text is that

A there is a connection between school and work.

B the University of Michigan studied 600 middle-school students.

C motivated students show better results.

D all the schoolchildren think about their future.

7. Which of the students are more likely to do extra homework?
Most hard-working students.

The students who are going to college after school.

All the students.

None of the students.

OO w>

8. According to the text, middle-school students ..........c..cccceevveennnnns
A have no difficulties in making the connection between school work and
future earnings.
B are needed to be reminded of the connection between school and future
work.
C can't be motivated by future earnings.
D understand the importance of secondary education.

9. The author of the text believes that...............c.ccoe.....
A the knowledge assessment can be a good motivation to learn.
B motivation is not the most important thing in studying.
C teachers and parents mistakenly concentrate on short-term objectives.
D  showing the next learning benchmark is mostly important.
10.As the researchers found out, the main motive why children learn to read is

A they like reading.
B to become clever enough to get a good job when they leave school.
C to learn more.
D  to please their parents and teachers.



Task 4.

Watch a video about education in UK schools and compare it with education in
Ukraine.

https://www.allhallowsschool.co.uk/boarding/boarding-at-all-hallows
https://www.millhill.org.uk/enquiry/mh-
international/?gclid=Cj0KCQjwvaeJBhCVARISABgTDM4UWn026DPb _E9DBYV
AdO8jWhFrwLX6kNoGBwWJINHOa9PgC 7RObXUaAhoNEALw wcB

Task 5.

Translate and learn the words and sentences from Unit 19 “The Social and Academic
Environment”( McCarthy, M., O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use.


https://www.allhallowsschool.co.uk/boarding/boarding-at-all-hallows
https://www.millhill.org.uk/enquiry/mh-international/?gclid=Cj0KCQjwvaeJBhCvARIsABgTDM4UWn026DPb_E9DBYvAd08jWhFrwLX6kNoGBwJJNHOa9PqC_7RQbXUaAhoNEALw_wcB
https://www.millhill.org.uk/enquiry/mh-international/?gclid=Cj0KCQjwvaeJBhCvARIsABgTDM4UWn026DPb_E9DBYvAd08jWhFrwLX6kNoGBwJJNHOa9PqC_7RQbXUaAhoNEALw_wcB
https://www.millhill.org.uk/enquiry/mh-international/?gclid=Cj0KCQjwvaeJBhCvARIsABgTDM4UWn026DPb_E9DBYvAd08jWhFrwLX6kNoGBwJJNHOa9PqC_7RQbXUaAhoNEALw_wcB

Cambridge: Cambridge University Press, 2016. P.46.)

Task 6.

Answer the questions, using the words from Unit 19 “The Social and Academic
Environment”( McCarthy, M., O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use.
Cambridge: Cambridge University Press, 2016. P.46.)

Which building must students go to if they want to:

attend a graduation ceremony?
enquire about payment of fees?
see a doctor?

borrow a book?

speak to a lecturer in the history department?
find information about student clubs?

. visit a friend in the student accommodation?
Jisten to a talk about English literature?

©NOUAWN R

Task 7.

Answer the questions, using the words from Unit 19 “The Social and Academic
Environment”( McCarthy, M., O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use.
Cambridge: Cambridge University Press, 2016. P.46.)

1. Are there more people in a seminar or a tutorial?

2. Who is the academic who guides a postgraduate student through
their dissertation?
3. What word is used for the holiday period between university terms
or semesters?

4. What word is used for a period of time when a university is open?

5. What word is used for all the teachers in a university?

Task 8.

Complete the email with the missing words. Use the words from Unit 19 “The
Social and Academic Environment”( McCarthy, M., O’Dell, F. Academic
Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2016. P.46.)



10

Hi Mum,

I’ve settled in well here at Wanstow. I like my room in this hall
of! | went to my first 2 this morning - it
was on research methodology - and there were hundreds of students there. The
3 was very good - it was Professor Jones, our head
of4 . Tomorrow I’ll have my first ° - that’ll be
just me and one other student. We’ll be discussing what we have to get done by the
end of the © | need to try to think some more about the topic for
my ’ . When that is finalised I'll be assigned a

8

I’ll be expected to see him or her at least once a week during their office
o I hope I’ll like him or her. You hear some awful stories!

Task 9. Watch the videos, write a short summary and your opinion about them.

School principals! Here's what teachers wish they could tell you
1. https://www.youtube.com/watch?v=fgo1DfHdBOM

Theme 2. Academic course and distance learning
Questions for self study
Description of the academic course.
Distance learning terminology.


https://www.youtube.com/watch?v=fgo1DfHdBQM
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Blended learning. Payment for tuition.

Practical tasks
Task 1.
Translate and learn the words connected to academic course and distance learning
from Unit 20,21 “Academic course”, “E-learning”( McCarthy, M., O’Dell, F.
Academic Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2016.
P.48,50.)
Task 2.
Write down about the advantages and disadvantages of distance learning a your
own experience of distance learning.
Task 3.
Prepare a report on the possibility of paying for tuition in Ukraine and abroad. Use
the information from from Unit 23 “Money and education”( McCarthy, M., O Dell,
F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2016. P.
54.)

Theme 3. Necessary skills and abilities of effective learning
Questions for self study
Goal setting
Work planning
Types of research methods.
Processing and analysis of information.
Practical tasks

Task 1.

Translate and learn the words and sentences from Unit 22 “Study habits and Skills”
”( McCarthy, M., O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge
University Press, 2016. P.52.)

Task 2.

Complete the collocations from from Unit 22 “Study habits and Skills” ( McCarthy,
M., O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University
Press, 2016. P.52.)

tom__ _ adeadline
tomakeat -d_list
todrawam m

B wnhE
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extra-c_ - activities

r___ learning
afirstd

© ® N>

10.  note —t

11. | notes

12, astudy p_

Task 3.
Complete the sentences with the correct form of collocations from Task 2

1. My essay is due in on Friday. | always try to but this time
I’m afraid I’'m going to have to . If only I could stick to
the | make at the beginning of every semester!

2. You should show the of your essay to your tutor
before you do any more work on it.

3. Helena missed the class but she borrowed the from a friend.

4. This is an incredibly useful book. Fortunately, I’ve been able to take it out
of the library :

5. Students who are working part-time as well as studying have to be
particularly good at

6. | always make a when [’m getting ready to go on a trip.
1. i1s very important during lectures; you can’t remember
everything.
Task 4.

Complete the sentences with words from Unit 25 “Planning a piece of
work”. ”( McCarthy, M., O’Dell, F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge:
Cambridge University Press, 2016. P.58.)

The first letter of each word is given to help you.

1. You should take your time and not r into your reading.
2. | read the article but decided that it was not r to my topic.
3. I’m a bit confused right now. I need to ¢ my thoughts.
4. Sometimes | find it hard to p exactly what I should be

reading.
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It’s hard to remember all the ideas you e in your reading, so

make sure you n briefly the k points and
S the most important arguments.
5. Now it’stimetob together all the different notes I’ve made

and start the essay.

MODULE 2. LEXICAL AND GRAMMATICAL FEATURES AND TYPES
OF SCIENTIFIC TEXTS
Theme 4. Features of academic English
Questions for self study
Vocabulary and phraseology of a scientific text.
Symbols, abbreviations and terms in a foreign scientific text.
Practical tasks
Task 1.
Compile a dictionary of the most commonly used vocabulary of scientific style, as
well as symbols, symbols and abbreviations.Units 1-17 ( McCarthy, M., O’Dell, F.
Academic Vocabulary in Use. Cambridge: Cambridge University Press, 2016. )
Task 2.

Fill in the table of monosyllabic words, connected to your scientific research paying
attention to the rules of word formation:

Ne Verb Noun Adjective Adverb

Theme 5. Scientific text in foreign language
Questions for self study
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Writing an annotation in English: composition of the annotation, lexical and
phraseological clichés.
Connecting elements in a foreign language scientific text.

Practical tasks

Task 1:

Work out the basic requirements for writing annotations, lexical and phraseological
clichés. (See Methodical instructions)

Task 2:

Write an annotation to your article or to the attached article (addition 1).

(If you are writing an annotation to your article, be sure to include this article in
addition to your own work.)

Theme 6. Scientific - business communication

Questions for self study
Foreign language correspondence.
Writing an official letter.
Practical tasks

Task 1.
Learn the basic requirements for writing a CV and formal letter. (See Methodical
instructions).

Task 2.
Write a formal letter to the school and ask about details according to the task:

You saw this advertisement on the internet:

Are you looking for a good English course at the Proficiency level?
The Cambridge School of English has the best English course in town!
Affordable prices, best teachers, free Internet,
delicious meals at the school’s cafeteria!

Write to info@cseed.edu.uk
and we’ll answer all your queries!



mailto:info@cseed.edu.uk
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MODULE 3. «<SCIENTIFIC AND PROFESSIONAL LITERATURE.
Presentations of scientific results in English»

Theme 7. The concept and technique of translation of scientific literature.

Questions for self study
Theoretical principles of translation.
Clichg, rules of translation of grammatical structures.
Features of using dictionaries and reference books.

Practical tasks

Task 1.
Learn the theoretical principles and syntactic features of the translation of scientific
literature.
Task 2
Work out the basic rules of translation of grammatical structures.

Theme 8. Rules of presenting of scientific research.

Questions for self study
Bibliography.

Practical tasks
Task 1. Study the basic rules of bibliography in English, including links to electronic
sources in English.

Task 2.
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Study the rules of Ukrainian transliteration. (See Methodical instructions)

Task 3.

Write the sources in English according to the standard. APA (APA Style Reference
Citations). ABrop (TpaHCIIT), Ha3Ba CTATTi (TPAHCIIT), Ha3Ba CTATTI (B KBaApPaTHUX
JTy’)KKax Tepeksiajl aHTJIIMChKOK MOBOIO), Ha3Ba JKepesa (TpaHCIIIT, KYpCUB), Yepes
TUpE Ha3Ba jpKepena (TMepekiiajl aHrTiChbKOI MOBOIO), BUXIJHI JaHi (MICTO 3
MO3HAYEHHSIM aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO), BUABHUIITBO (TpaHciiT). Hanpukian:

Doktorovych M.O. (2010). Nepovna simia: Osoblyvosti roboty sotsialnoho
pedahoha [An Incomplete Family: Features of a Social Pedagogue]. Kyiv:
Shkilnyi Svit [in Ukrainian].

1. babasu }0. O., Hop K. ®. Crpykrypa pedrieKCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

BUKJIaJlaya BHINOI IIKONU. [lcuxonociuni Hayku: 30IpHUK HAYK. Npayb.
Bumnyck 2.13 (109). 2014. C. 22 — 26.

2. BeneBuena €. B. BuxoBanHs OUNHIBaJIbHOI KYJbTYpH CHUIKYBaHHS
CTYJICHTIB BUIIMX MEIaroriyHuX HABYAJIIbHUX 3aKJIaJlIB: JUC. ... KaH. Me]I.
Hayk: 13.00.07 / IlomraBcekmii Han. mnen. yH-T iM. B. I'. Koponenka.
ITonTama, 2015. 252 c.

3. Kocriok A. B. EMoniifHu# 1HTEJIEKT Ta MIISAXW WOT0 PO3BUTKY. Haykosuil

gicHuk Xepconcbko2o depaicasroeo yHigepcumemy. 2014. Bunyck 2. Tom 1.
C. 85-89. URL.: http://nbuv.gov.ua/UJRN/nvkhp 2014 2%281%29 17.

4. VYumncekui K. J[. Bubpani nemaroriuni tBopu B 2-x . T.1. K.: Pax. mikona,
1983. 496 c.



http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=LINK&P21DBN=UJRN&Z21ID=&S21REF=10&S21CNR=20&S21STN=1&S21FMT=ASP_meta&C21COM=S&2_S21P03=FILA=&2_S21STR=nvkhp_2014_2%281%29__17
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5. Sxca H. B. CoumansHo-nnegaroruyeckuii cnoBaps. Kutomup: U3n-8o KTY
uM. 1. ®panko, 2007. 192 c.

MODULE 4. PUBLIC SPEECHES IN ENGLISH AS A MEANS OF
COMMUNICATION

Presentation of scientific results in a foreign language

Theme 9. Strategies and functions of public speaking
Questions for self study
Qualitative characteristics of an effective speaker.
Language tools typical for discussion.

Task 1. Watch the video and write the list of recommendations which would
be useful for you.
https://www.youtube.com/watch?v=BO0Gt5hoHU4

Themel0. Participation in academic events.
Speech formats.
Preparing and conducting a presentation.3anutanHs Ta BiAIOBII.
Comparison and contrast of information.


https://www.youtube.com/watch?v=BO0Gt5hoHU4
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Public presentation and defense of scientific results.
Degrees of comparison of adjectives and adverbs.Numbers.

Practical tasks

Task 1. Read and learn words and phrases to the topic “Discussion”

CraBUTH TUTAHHS
BiI[HOBCCTI/I Ha IIMTaHHA

nuTaHHs (pobiaema)
HEBIIKJIQJIHEC TTUTAHHS
PO3TIIAHYTE MUTAHHS

CBOEYACHE MMUTAHHS
KOMMEHTYBATH MTUTaHHS
00roBOpIOBATH MUTAHHS
BIJIXWJIUTH MUTAHHS

MITHATA TATaHHS
PO3TIIYMAaYNTH TUTAHHS
PO3TIISTHYTH TTUTAHHS
PO3B’s3aTH MUTaHHS
HeodiliHA TUCKYCIS
TPYHTOBHA JUCKYCIis
3arajbHa JUCKYCis

’KBaBa JIMCKYCIs

TT1THA JTUCKYCist

NpeaAMET TUCKYCii
pe3ynbTat (1UTb) AUCKYCIT
BUKJIMKATH JTUCKYCIIO
3aKpUBATH JUCKYCIIO
CIpsIMyBaTH TUCKYCIIO
noyaTu (BIIKPUTH) TUCKYCIIO
BIJIKJIACTH JUCKYCIIO

nepepBaTH TUCKYCIt0
MIPOBOJIUTH AUCKYCIIO
00’ SIBUTH TUCKYCIIO BiIKPUTOIO

OTJISA

to ask a question

to answer a question

to respond to a question

problem (question; matter)
urgent problem pressing problem
a problem under discussion a problem
in question

timely problem

to comment on a problem

to discuss a problem

to reject a problem

to raise a problem

to clarify a problem

to consider a problem

to solve a problem

informal discussion

detailed discussion

general discussion

lively discussion

fruitful discussion

subject of a discussion

outcome (purpose; aim) of a discussion
to provoke a discussion

to close a discussion

to direct a discussion

to initiate (to open) a discussion
to postpone a discussion

to interrupt a discussion

to hold a discussion

to declare the discussion open
opinion
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OOMiH MOTJISIIaMH exchange of opinions
BHUPA3UTH CBI MOTJIAL to voice one’s opinion
PO3IUINTH YHiCh OIS to share smb's opinion
Ha Mi morsg in my opinion
MOTHBYBaHHs motivation
nedatu debate
TeMa Jae0aTiB subject of a debate
BiZTHOBUTH /1€0aTn to resume a debate
HOPUIUHUATH 1e0aTH to close die debate
periamMeHT time-limit
HOPYILIUTH PErIaMEHT to break the time-limit
JTOTPUMYBATHUCS PETIIAMEHTY to keep to (within) the time-limit
BCTAHOBHUTH pPETIaMEHT to set up (to fix) the time-limit
TeMa subject; topic
OCHOBHA TeMa basic subject (topic)
Tema (TPeaMET) TUCKYCii subject (topic) of the discussion
TOYKa 30PYy point of view viewpoint views
0co00Ba TOYKA 30py personal point of view personal
BUCJIOBUTH TOYKY 30Dy viewpoint

to give one's point of view

Task 2.Give English equivalents to the following sentences.

1. Ha 3acizmanHi Big0yacs KBaBa AUCKYCIs.

2. Mertoto quckycii O0ysio 3HalTH SKECh TO3UTUBHE PIIIICHHS.

3. [IpeameTOM IMPOKOTO0 OOrOBOPEHHS CTasla J0NoBiaAb npodecopa H.

4.V nonogizi OyJio MOCTABIIEHO JIEKIbKA MUTAaHb, SIK1 BUKJIMKAJHU KBaBY JUCKYCIIO.
5. lle nmuTaHHSA HE Ma€ HISKOTO BIAHOIICHHS 10 TEMU JOIOBIII.

6. KokeHn ydgacHUK KOH(epeHIIi1 MOBUHEH CTPOTO CTEKUTH 32 PETJIAMEHTOM.

7 OOroBOpeHHS MUTAHHS 1HO/II OyBa€ 3aHAATO JIOBTHM.

8. [ebatu - 1e cynepeuka Mix JBoMa a0o Ouiblie JOJbMU B (Gopmari NMEBHOT
HayKOBOI TEMU.

9. JlomoBiiay MOBUHEH BIJMOBICTH HA BCl MUTAHHS YYaCTHUKIB KOH(epeHIIii.
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Task 3 .Read and learn words and phrases to the topic “Report. Account.

Paper”

JlomoBiab Paper, report
OPIYHAN annual
3aKJIFOYHHH final

HayKOBHI scientific
OTJISIOBU review

OCHOBHUI main, background
TJICHAPHAM plenary
JeTaIbHAN detailed
CEeKIIIMHUHT section

JOTIOB1/Tb, IO MICTUTH (PAKTUUHUIMA
Matepian

JOTIOBIb €KCIIepTa

KOPOTKUM BUKJIAJ JOTIOBIII

TeEMa JIOIIOBIAl

HE BIICTYNaTH BiJl TEMH JIOTIOBI/Ii

EK3EMILISIp JOTIOBII1
BKJIFOUHUTH Y JIOTIOBI/Ib

BKJIFOUUTH JOTIOBIJb Y TIpOrpamy
KoH(pepeHIIi
JIaTH CTUCINM BUKJIAJ JTOIIOBIIl

JIaTy PEIEH31I0 Ha JI0MOBI/Ib
pPOOUTH TOTOBI AL
0OMEXUTH Yac JOIOBIII
CXBAJIUTHU JOIIOBIb
omyOJIiIKOBaTH JOTIOBIIb
BIIXHWJINTH JOMNOBIIb
BIJIKJIACTHU JOIIOB1Ab
B1110paTu 1OMOBIIb
MiTOTYBaTH JOTMOBIIb
[IOCJIAaTH JOMOBIAb
MIPEJCTABUTH JIOTIOB1/Ib

factual report

expert report

abstract (brief summary)

subject of a paper

to keep to the point at issue; to keep to
the subject

copy of a paper

to include in a paper (report)

to schedule a paper for a conference

to give a brief summary (an abstract)
of a paper

to review a paper

to read (to present, to deliver) a paper
to limit paper presentation

to approve a paper

to publish a paper

to reject a paper

to postpone a paper

to select a paper

to prepare a paper to draw up a paper
to send a paper

to present a paper to submit a paper to
offer a paper
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MIPUIHSATH JOTOBI b
MIOIIMPIOBATH JIOTIOB1I (cepen
YYACHUKIB)

3raJlyBaTH M0-HeOyab Y JOTOBIII
3BIT

MOPIYHUHT

MIOMICSYHUN
uHpopMariitHui
KBapTaJbHUU

CTUCIIMU

3arajJilbHum

odiiitHuR

JIeTaIbHUMN

IIOBHUM

MMMCbMOBHUU

nonepeaHin

YCHUM

3BIT PO HAYKOBY pOoOOTY
MIPOEKT 3BITY

to contribute a paper
to accept a paper
to distribute papers (among the
participants) to circulate papers
(among the participants)
to mention smth in a paper
report, account
annual
monthly
information
quarterly
summary (record)
general
official
detailed
fiull
in the written form
preliminary
oral
scientific report
draft of a report

Task 4. Give English equivalents to the following sentences.
1. VloMy 3amIponoHyBaIy 3p06HTH KOPOTKY HAYKOBY JOTIOBi/Ib.

2. JomnoBiap, mo MicTUTh (PakTUYHUN MaTepian, Oyjia pEeKOMEHJIOBaHa [0

OITyOJTIKyBaHHS.

3. Koportkuii BuKIan IOMOBIAEH MIOPIYHOI HAyKOBOi KoH(epeHIii Oyne

OITyOJIIKOBAaHO HAOIMKYUM H4aCOM.

4. Tema OMOBIAI NPUBEPHYJIA yBary BCiX YYaCHUKIB CEMIHApy

5. lonoBiiau He BiICTYIIaB BiJl TEMH JIOTIOBIII.

6. MeHe monpoCHiIM 1aTH PEICH31i0 Ha TOTIOBIIb.

7. Yac nomoBizaeit 0yso oOMexXeHO.

8. Moro momoBip He BiAMOBIIaa TeMi 1 OyJia BiIxXuiieHa

METO/WYHI PEKOMEH AL

METHODICAL INSTRUCTIONS

How to write an abstract (annotation)
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An abstract is a summary of the main article. An abstract will include information
about why the research study was done, what the methodology was and something
about the findings of the author(s). The abstract is always at the beginning of the
article and will either be labeled "abstract” or will be set apart from the rest of the
article by a different font or margins.

The abstract should tell you what the research study is about, how the research was
done (methodology), who the research sample was, what the authors found and why
this is important to the field.

Abstracts of scientific papers are sometimes poorly written, often lack important
information, and occasionally convey a biased picture. This paper provides detailed
suggestions, with examples, for writing the background, methods, results, and
conclusions sections of a good abstract. The primary target of this paper is the young
researcher; however, authors with all levels of experience may find useful ideas in
the paper.

This paper is the third in a series on manuscript writing skills, published in the Indian
Journal of Psychiatry. Earlier articles offered suggestions on how to write a good
case report, and how to read, write, or review a paper on randomized controlled
trials. The present paper examines how authors may write a good abstract when
preparing their manuscript for a scientific journal or conference presentation.
Although the primary target of this paper is the young researcher, it is likely that
authors with all levels of experience will find at least a few ideas that may be useful
in their future efforts.

The abstract of a paper is the only part of the paper that is published in conference
proceedings. The abstract is the only part of the paper that a potential referee sees
when he is invited by an editor to review a manuscript. The abstract is the only part
of the paper that readers see when they search through electronic databases such as
PubMed. Finally, most readers will acknowledge, with a chuckle, that when they
leaf through the hard copy of a journal, they look at only the titles of the contained
papers. If a title interests them, they glance through the abstract of that paper. Only
a dedicated reader will peruse the contents of the paper, and then, most often only
the introduction and discussion sections. Only a reader with a very specific interest
in the subject of the paper, and a need to understand it thoroughly, will read the entire

paper.
Thus, for the vast majority of readers, the paper does not exist beyond its abstract.

For the referees, and the few readers who wish to read beyond the abstract, the
abstract sets the tone for the rest of the paper. It is therefore the duty of the author to
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ensure that the abstract is properly representative of the entire paper. For this, the
abstract must have some general qualities

Although some journals still publish abstracts that are written as free-flowing
paragraphs, most journals require abstracts to conform to a formal structure within
a word count of, usually, 200—250 words. The usual sections defined in a structured
abstract are the Background, Methods, Results, and Conclusions; other headings
with similar meanings may be used (eg, Introduction in place of Background or
Findings in place of Results). Some journals include additional sections, such as
Objectives (between Background and Methods) and Limitations (at the end of the
abstract). In the rest of this paper, issues related to the contents of each section will
be examined in turn.

How to write a formal letter
General Rules to Follow When Writing a Formal Letter in English
English-speaking culture may seem like it encompasses a lot of informal practices,
but people dealing with applications or queries will listen to a well-written,
properly formatted formal letter that follows the rules over an informal, lackluster
online note.
1. Avoid slang, everyday language, and contractions
When you use slang words and contractions in a formal letter, the recipient won’t
take you as seriously. Here are some examples of contractions:
I'm, it’s, can’t, it’ll, you’d, 1I'd, you’ll
Use instead?
| am, it is, cannot, it will, you would, I would, you will
Littering your letter with slang words and everyday, common language, like
contractions, can make your letter sound more informal rather than formal. It’s
essential to avoid using words such as good, nice, awesome, sweet, legit, cool,
fresh, bad, lame.
2. Use appropriate greetings
Try not to start your formal letter with “What's up?” or a Joey-Tribbiani classic,
“How you doin’?” The recipient will likely chuck your letter in the trash. Instead,
you can choose from a few salutations.
If you don’t know the name of the recipient you can begin your letter with:
To Whom It May Concern:
However, if you know the recipient, avoid using this salutation!
If you know the gender, but don’t know the name, you can write:
Dear Sir or Dear Madam,
If you know the name and the gender you can state:


https://www.scribendi.com/advice/how_to_write_a_formal_letter.en.html
http://site.uit.no/english/writing-style/letters/
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Dear Ms. Jones or Dear Mr. Jones,

It’s important to note that Americans add a period after Mr., Mrs., Ms.,

Dr., whereas British English-speakers don’t add the period after.

If you’re writing to a doctor, and this includes professors with PhD’s, you can say:
Dear Dr. Jones,

If you don’t know the gender, you can write out the full name of the recipient:

Dear Rylie Jones,
3. Sign off politely

Your letter may consist of a dignified tone of voice and beautifully strung together
sentences, but a poor sign off will prompt your recipient to toss your letter to the
side.

The Balance Careers claims that you can choose from a variety of options!

If you don’t know the recipient you can choose one of these generic, but formal
endings:

Sincerely, Regards, Yours truly, Yours sincerely, Thank you for your time,
Respectfully

If you’ve exchanged emails or met briefly at some point, you can use these
endings:

Cordially, Yours respectfully, Best regards, Kind regards, Kind wishes

Endings to avoid:

Take care, Cheers, See you later, Peace out

When you sign off your letter, the first word begins with a capital letter, while the
second word starts with a lowercase letter. And don't forget to attach a comma to
the end of the second word!

4. Only write one page

To put it blankly: your recipient won't care to read thirteen pages about you.
Therefore, as a general rule, it's vital to keep your letter to one page, unless he or
she asks for more.

A one-page letter forces you to get your point across in a simple, straightforward
way. Before you write, | advise you to make a list of everything you want to
communicate to make sure you get your point across!

5. Pay attention to the technical structure

When you format your letter, you need to ensure that you use a simple font like
Times New Roman or Ariel. It's advised to write with either a 10 or 12 font size!
It's also essential to use single spacing.


https://www.thebalancecareers.com/how-to-end-a-letter-2062308
https://speechling.com/blog/how-to-write-a-formal-letter-in-french/
https://www.indeed.com/career-advice/resumes-cover-letters/how-to-format-a-cover-letter-example

25

When you finish a paragraph, you can press enter on your keyboard once. You
should also have a space between the date, your address, the return address, the
greeting, and basically every new idea.

HonarToxk 1
The article to write an abstract

(ITumemo aHOTANLiIO 10 W€l CTATTI)
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[TpoBeneHHsT HOCHIKEHHS Ta ONPUITIOJHEHHs Or0 pe3yNbTaTiB y BUTIISAIL
HAyKOBUX TTyOJIKaIiii € OJHWM 13 OCHOBHUX BH[IB HAYKOBO-IOCIITHHUIIBKUX
3aBlaHb HE TUIBKM [UIsl HAyKOBO-TIEAAroTiYHUX TPAIliBHUKIB, HAyKOBIUB,
acIipaHTIB, JOKTOPAHTIB, a M JIJIs CTY/JICHTIB, SKi HAaBYAIOThCS HA JAPYroMy piBHI
BUIIOi OCBITH. Pe3ympTaTel MOCHIHKEHh MalOTh OyTH JOCTYITHHUMH JUISl 1HIIUX
¢daxiBIiB 1 YHHUTH TOTCHIIIHHWNA BIUIMB Ha HAyKOBE CIIIBTOBapHCTBO. SIKIIO
HAyKOBl JKypHaJdW pO3TISAaTH SK OCHOBHE JDKEpeslo HOBOI iHQopMmarlii, To
OIy0JIIKOBaHA CTATTA - 1I€ CBOEPIAHUN 3aci0 KOMYyHIKallli HE TIIBKU 3 (axXiBISIMU
MeBHOI KBamidikarii, a i i3 MHUPOKOIO ayTUTOPIETO.

Hanucannst HaykoBO1 CTAaTTi Ta MpeICTaBICHHS 11 B )KypHaJIl Ui myOJiKatii
3abupae O6arato 4acy ¥ 4acTo € CKJIaJHUM 3aBIaHHSIM, OCOOJUBO ISl MaricTpiB.
[lepemkogamMu A0 SIKICHOTO BHUKIIAQQy TEKCTYy JUIsl CTYAEHTIB € Opak JOCBinYy,
HEJOCKOHAJIICTh HAaBUYOK IMMHCEMHOTO MOBJICHHS, HEOOI3HAHICTh 13 BHUMOTaMU
HAYKOBOTO MUCEMHOTO CTHIIIO, CTpax Hepaaul Toio. [IpoTe mporiec HamucaHHs
HAYKOBOI CTATTI € KOPUCHUM 1HCTPYMEHTOM JIJI1 PO3BUTKY HAYKOBOTO MHCIICHHS,
HAaBUYOK IMHCEMHOTO MOBJIEHHS, IO JacTh 3MOTy MauOyTHIM (axiBIsIM
CIUJIKYBaTUCA B HAYKOBHX CIIJIbHOTAX.

Hapasi n1ocuTh akTyaabHUMHU € JOCHIKEHHS 3 (OpMYyBaHHS HAaBUYOK aKa-
nemiyHoro nucbma (€. B. Bacunbesa [1], JI. B. Cazanosuu [15]); odopmiieHHs
nyouikaiiii y HaykoBux xkypHanax (I. M. JKenuenko [5],); ocobiauBocTeld Hamu-
canHs HaykoBux TekcTiB (FO. II. Cypmin [16]), 30kpeMa aHOTaIlili aHTIIIICHKOIO
MoBowo (I. C. I'pumaii [4], O. B. Tumomenko [17], C. B. Hacthuk, O. C. YacTHUK
[19]). [Ipote maitxke BinCcyTHI myOuiKallli 3 MUTaHb HAMMCAHHSA aHOTAIllil yKpaiH-
CHKOIO MOBOIO 3T1/IHO 3 HOBUMH BUMOTaMH JI0 ii 0(hOpMIICHHS.

Mema cmammi - natu TPaKTUYHI PEKOMEHJAIlli sl CTYACHTIB Marict-
paTypy 100 HAMMCAaHHS aHOTAIlli J0 HAyKOBOi MmyOuikaiii B »XypHajax, IO
BXOJIATh Y HAYKOMETPUYHI 0a3u.

JInst JOCSATHEHHS MOCTaBJICHOI METH HEOOX1AHO BHU3HAYUTHU CYTHICTH TO-
HATTA “aHOTAIlis”; MPOAHAI3YBAaTH BUMOTU A0 O(OPMIICHHS aHOTAIllil Ta Ha OC-
HOBI ITPOBEICHOI0 aHaJi3y NOAAaTH PEKOMEHAIlT 010 11 HamMCaHHS.

TnymaduHuil CIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBH Ja€ Take BU3HAYCHHS: aHOTAIllA -
ctucia 6i0miorpadiyHa 10BiIKa, XapaKTepUCTUKA 3MICTY KHUTH, CTaTTi Tomno [18].

AHoOTAIIs - KOPOTKI BIJOMOCTI PO KHUTY, CTATTIO, MOHOTpadito 3 MOTIs Iy
OpU3HAYEHHS, 3MICTY, BUAY, (DOPMU Ta 1HIIUX ocoOIuBOCTEM [16].
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[Tucemunii nentp yniBepcutety I[liBHiuno1 Kapomninu aHoTalito BU3HA4a€e

SK CaMOJIOCTaTHE, KOPOTKE W IOTY)KHE IPEACTaBICHHS, IO OIUCYE MPAITto,
Oinbmry 3a po3mipom [20].

OTxe, aHOTAIIIIO 10 CTATTI BU3HAYAEMO SK CTHUCITY XapaKTEPHUCTHUKY Hay-

KOBO1 po0OTH, 1110 Ma€ MEBHY CTPYKTYPY.

3nificHeHO aHali3 BUMOT 1070 odopmieHHs aHoTamii B 10 ykpaiHChKUX

HAyKOBHX ypHaJlax y Tally31 OCBITH, 0 BXOJATh y HAYKOMETpUUHY 0a3y. Bubip

HAyKOBUX BUJIaHb 31HCHIOBAIM 32 1HJAEKCOM IIUTYBaHb 3a pe3ynbTatamu 2015 p.

[10].

Pesynbratu mocmimxe

HHS ITOKa3aju, 110 BUMOTIM JI0 HaIMCaHHS aHOTaIlii

CXOXI1, MPOTE BIACYTHS €AHICTh y CTWII iX odopmiieHHd. HaBenemo BuUMOru o
o OopMIIEHHS aHOTAIII}l Y TPOaHaI30BaHUX XKypHajax (Tad.).

Ta0muus

Bumoru 1o odopmiieHHst aHOTaIii

Ha3ssa xxypHany

Bumoru

oG

Z

3

=

“Proceedings of the
National Aviation
University” (“BicHuK
HarmonansaOroO
aBIlalllfHOTO

Mictutu He MeH1e 150, aie He outbie 300 ciiB.

KopoTKO MOBTODIOBATA CTDVKTYDY CTATTI (11l
3aBIAHHS  JOCHIIKCHHS, METOAH, pe3yJIbTaTH,
BUCHOBKH).

Kypnan
“AxageMIYHUN OIS

AHOTanii NOBUHHI OVTH 1HMODODPMATUBHUMHU Ta|
MMOBHICTIO 3DPO3YMIJIMMH, KODPOTKO IIDEACTABIISITH
TEMY. B HHUX 3a3HAYAalOTh OCHOBHI DE3VJIbTATH Ta
BHCHOBKH. AHOTAIll IMOBMHHI MICTUTH Bia 250 mo
500 3HAKIB 1 PO3MIIIYIOTECS TE€pea TEKCTOM CTaTTl

“HenepepBHa
npodeciiina  ocBiTa:
Teopis 1 TIIpaKTHKa”;
“Ilemaroriuauii

nmpouec:  Teopist 1

- J1y1g crarei aHrIiCHKOI0 MOBOIO ITOJIAK0TH AaHOTAINFO

J1st cTaTelt YKpaiHChKOO MOBOO MTOIAI0Th AaHOTAIIIO
vkp. I poc. MoBamu (500-1000 3HaKiB), a TaKOX|
aury1. Mosoro (1500-2000 3HakiB).

bW r1n

301DHUK HAYKOBHUX
mpaik  “Tadopmariini
TEXHOJIOTII B OCBIT1”

AHoTamis 10 cratTi Mae Ovyru onyOiiKoBaHa)
VKPaiHCHKOIO, POCIMCHKOIO Ta aHTJIIMCHKOI MOBaMHU

[8]

“BicHuk
JKnTOMUDCHKOTO
TIEPKaBHOIO  VHIBED-
cutery 1MeHl IBaHa

AHoTaris ctarti (6 PAaKiB) VKPAITHCHKO MOBOIO Ta
DOCIHCHKOIO 1IEHTUYHI. AHoTamiro CcTaTTl
AHTJI1HCHEKO0 MOBOIO (250 cIiB) CKIIaAarTh 3a TAKUM
[LIAHOM: IIOCTAaHOBKA IPOOJIEMH, Martepiall

dpanka”

OCIIIKEHHST Ta MOr0 METO/M, BUKJIAJl PE3YyJIbTaTIB,
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I[IponoBkeHHA TA0II.

112 3

6 | “ITopiBHsIIBHO- B anorarii Mae OVTH 4iTKO C(HODMVJIBOBAHO METYV.
IeJarorivyni cTyaii” |0OTPUMaHl DE3VJIbTAaTH IOCHIIKEHHS Ta HOBHU3HY
DOOOTH. AHOTALIIO aHIJIIHCHEKOI MOBOIO MOIAIOTH V|
DO3IINDEHOMY BapiaHTi (He menme 250 ciiB - 2 Tuc.
NIDVKOBAHUX 3HAKIB). @ VKPATHCHKOIO Ta DOCIMCHKOIO
MoBamH - 10 psiakiB (700 npykoBaHux 3HakiB) [14]
[ | HavkoBuit  306ipHMK/AHOTAaLisA YKPAiHCHKOIO MOBO (250-300 3HakiB) Ta
“Ilemaroriuyna ocita:anriiiicekoro (1800-2000 3uakiB) [13]
Teopis 1 IIpaKTUKa”
Kawm’guens-
[TomsceKOTO
HaIllOHAJILHOTO
VHIBEDCUTETV  IMEHI
8 | 3acobu HaBuanbHOI Ta/CTHCHA aHOTalig Mae 6vTu MiHiMyM 1000 mitep (s
HAVKOBO-JOCIITHOI  [KOKHOI aHoTalli): ThboMa MOBaMH (VKDaTHCHKOIO.
poboTtu DOCIHCHKOIO Ta aHTJIHCHKOI0). B Hilf Tneba KODOTKO
3a3HAYUTH METV IOCILIKEHHSI. OCHOBHI DE3VIIHTATH
Ta BHCHOBKH. AHOTAIIII0 MOXKHA MOJaBaTH OKPEMO

OTtxe, 3 Tabn. 6aunmo, 1o 9 13 10 )xypHaniB BUMararoTh MUCATH aHOTALIO
TphOMa MOBaMH: YKPaiHCHKOIO, POCIMCHKOIO Ta aHrmiichKor0. KinbkicHui oocsr
yKpaiHChKOi aHoTalii BapitoeThbes Bij 250 no 700 3HaKiB, 0JTHAK BUHUKAIOTh MTEBH1
TPYAHOLII, 100 MEPEBECTU CJIOBA B 3HAKU a0O0 JIITEPHU B 3HAKU YU B cjoBa. ToMy
O6axkaHo OyJ10 O 1MojjaBaTH 110 1HPOPMaIlilo B OJTHIM MO3UILIT - 200 3HaKH, a00 CII0Ba.
Bumoru 1o anoTariii aHriichbKO0 MOBOIO Maii’ke OJJHAKOB1, TOOTO BOHA Ma€ OyTH
PO3IMPEHOIO (A0 2 THC. 3HAKIB) Ta MaTH MEBHY CTPYKTYpY. IIpoTe aeski xypHamu
nyOJIIKYIOTh aHOTalli, [0 HamucaHl y BUIBHOMY CTHJII, OUIBIIICTH >KypHAJIIB
BUMArarTh GOpMalIbHY CTPYKTYPY 3 TIEBHOIO KiJIbKICTIO ci1iB (200-250).

OTtxe, AJ1s1 TOTO 1100 HAMKMCATH SIKICHY aHOTallio, sSIka HE TUIBKU BIATIOBI1a€
BUMOTaM IIOJ0 i1 opOpMIIEHHS, @ i € MOKa3HUKOM SIKOCTI Ta I[IKaBOCTI Camoi
nmyOJikaii, Tpeda JOTPUMYBATUCS TAKUX OCHOBHMX IMTPaBUII.

1. Tlepen HamucaHHSM aHOTallli BU3HAYTE ii BUA: omucoBa abo iH(opma-
tuBHa. OMKCOBa aHOTALis KopoTka (He 6imbmre 100 ciiB). Ii Meta - onmcary iH-
dbopmaiiito, MoJany B CTATTIi, IPOTE B Hill HE 3a3HAYAIOTH PE3YJIbTATH JOCIIIKEHHS
Ta HE BHCJOBJIIOIOTH BJIACHI CyMKeHHs. [HdopmaTMBHaA aHOTallis OlIblla 3a
po3mipom (Bim 200 ciiB) 1 CKJIaJa€eThCsl 3 YaCTUHU OMUCOBOI aHOTAIlli, JO SKOT
JOJIAf0Th Pe3yJbTaTH AOCIIHKCHHS, BUCHOBKH TOIIIO.

2. CtpykTypa aHOTAaIlii Ma€e MOBTOPIOBATH CTPYKTYPY CTATTI Ta BKIIOYATH
Taki YaCTUHU: TEpPeayMOBa, METOAM, pe3yJbTaTH Ta BUCHOBKH. J[leTanbHire
PO3IIITHEMO 3a3HauYCHI IMO3MITIT:

a) TepemyMoBa - I1e HAMKOPOTIIIa YaCTHHA, 10 OMUCYE MEeBHY 1H(hOpMAaIlito,
3a 00csiTOM He TiepeBuIlyoun 2-3 peueHHs. /laliTe BIAMOBIAI HAa TakKi 3allUTAHHS:
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[Ilo Bxe BIJOMO MPO MPEeAMET, 1m0 JociixyeTbes? 1o HeBimomo mpo npeamer?
Busnaure, sxoro € mnpoOiema gochikeHHs. SKmio 30umblIyeTbess o0csAr
NepelyMOB, BIANOBIIHO, 3MEHIIYETbCA OOCAT YACTHHHM pPE3yJbTaTiB, MO JUIS
YuTa4ya € OCHOBHOIO 1H(POPMAITI€IO;

6) meromm. llg yacTMHA TMOBMHHA MICTHTH JOCTAaTHBO iH(OpMaIlii, 1moo
YUTa4d 3pO3yMiB, IO BiAOyBanocs W akuM 4MHOM. [Ipuknany mutaHe JUisi ONMUCY
MeTo/iB: SIKuM umHOM OymayBasiocsi nociifxkeHHs? SIkum OyB po3Mmip BHOIpKU
3arajiom abo B rpymnax? Slka TpuBaiicTh JOCIIKEHHS? SIKUM YHHOM BUMIPIOBAJIHCS
MOYaTKOB1 pe3yJIbTATH 1 5K 11€ OyJI0 BUBHAUYECHO?

B) pesynbratu. lle HaliBaknuBima Ta HaiOLIbIIa YacTMHA aHOTALii, Je
YuTa4 Ma€ 3MOTY O3HAMOMHTHCS 3 SKICHUMHU a00 KUIbKICHUMHU pPe3yibTaTamMu
nocimimkeHHss. OMUCyoun pe3ybTaTH, YHUKAWTE TaKUX CIiB, K “MaJeHBKHI”,

2 ¢

“myxe”, “ICTOTHHI/3HAYHUI ™ TOIIIO;

r) BUCHOBKH. Il dYacTMHa MICTUTh HAWTOJOBHIMIMK BHCHOBOK JOCII-
JIKEHHSI, O(OpMIIEHU TeK1JTbKOMa PEUCHHSIMHU, Ta HAII4y€ 3 €JIeMEHTU: OCHOBHUM
BUCHOBOK, JIOJJaTKOB1 pe3yJbTaTU JOCIHIJPKCHHS, TEPCIEeKTUBH MOAANIBIINX
PO3BIJIOK JTOCJIIJIPKEHHS.

3. B aHoTanii BapTO YHHUKaTH: MOBTOPEHHS Ha3BU CTATTl, OCOOJMBUX BY-
3bKONPO(UIHUX TEPMIHIB Ta IX BU3HAUEHHS, HE BKJIIOYATH B il 3MICT 1H(POpMAIIiLo,
10 HE 3yCTPIYAETHCSA B OCHOBHOMY TEKCTI CTaTTI.

4. He BHUKOpPUCTOBYIOTH B aHOTallli CKOPOUYEHHS, YMOBHI IO3HAYE€HHsS Ta
NOCUJIaHHS Ha JITEpaTypH1 JKepea.

5. Konu asoranito HanmucaHo, 0OOB’SI3KOBO NEPETVISIHBTE i1 IlI€ JEKUIbKa
pasiB jisg TOro, o0 BUKIIOYUTH 3aiiBl clIoBa a00 JOJATH Ti, IO MOCHUJIIOOTH il
3MICT.

3a3Buyail mporec HalMCaHHS aHOTAIlll BUKIHUKAE B CTYJCHTIB MEBHI TPY/I-
HOIII, JJIS CIIPOILEHHS LbOTO MPOLECY PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATH MPUKIOM
“Bupizaii Ta BcraBistii”. [loeTanmHo po3KpHeEMO 3aCTOCYBaHHS LbOTO TPUIOMY:

- HEOoOXIJHO MPOYUTATH BECh TEKCT CTAaTTI;

- MmiaKpeciiTh pedeHHs (¢dpasu), M0 BiAOOPaKaOTh KIOUYOBI MOMEHTHU B
KOXXHOMY CTPYKTYPHOMY €JIEMEHTI CTaTTi;

- BUNUIIITH (BUPDXKTE) Ta PO3TALIYHTE 1X Tak, sIK BOHU 3yCTPIYalOTHCS B
TEKCTI,

- crnpoOyiTe OHUM peYeHHSIM C(HOPMYITIOBATH CYTHICTb YCI€T CTaTTI;

- BUKOPHUCTOBYHTE NONMOMDKHI (ppa3u, Hampukiaa: “B octaHHi poku m0-
CIAHUKM 3arikaBieHi B...”, “Tlonepenni nocmimkeHHs: Oyau 30cepekeHl Ha...”,
“OmauM 13 HaWBaKIMBIIMIMX acmnekTiB. 1e.”, “Crartsa mpu3HadyeHa.”, “Y crarTi
PO3TIITHYTO KJTFOYOBI €Taru.” TOIIIO;

- 13 BHUINHCAHWX PEYCHb CTBOPITH OJUH CAMOCTIMHMIA ab3al] 3a BUIIE3a-
3HAYEHOIO CTPYKTYPOIO.
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Bucnoeku. OTxe, aHOTAaIIiS - 1€ €IMHA YaCTUHA HAYKOBOT ITyOJTIKAIlii, 3 SKOTO
MaloTh 3MOT'Y 03HAHOMUTHUCS BCl 0€3 BUHATKY 4MTaul. ['0J0BHE 3aBaHHs aBTOpa B
mpolleci HamWCaHHSA AaHOTaIii - 1€ CTHCIO, CTPYKTYpHO Ta i1H(GOPMATHBHO
MPEACTaBUTH 3MICT cTarTi. J|si HammcaHHs SKICHOT aHOTaIii 3amporoHOBAHO
peKoMeHaIli A1l CTYACHTIB MaricTparypu. AHaii3 BUMOT JI0 HAITMCaHHS aHOTaIlii
y HAyKOBUX JKypHajaX II0Ka3aB, IO pPEIaKIlii He €IuWHI B MOMJIAAaX MOA0 il
opopmiieHHsi. Tomy OaxxaHo Oyyno O i1 aBTOPIB (opMyJrOBaTH OUIBII YiTKI
IHCTPYKIIIT 3 MOJIJaHHs aHOTAIlli, 1110 BKJIIOYAIOTh MEBHI JIeTalll, HAPUKJIIAJ, 3 SKHX
YaCTHH BOHA Mac CKJIaJaTUCH.

TRANSLITERATION

3ATBEP/PKEHO

noctanoBoro Ka6inety MinicTpiB Ykpainu
Bix 27 ciuns 2010 p. N 55

JlonaTok 2

TABJIMIA
TpaHciTepalii YKpaiHChbKOro andasiTy JATHHULIEIO
) [Ipuknanu HanvcaHHs
N . . [To3umis y -
VYkpaincekuit andapit | JlatuauAIsg i YKPATHCHKOIO
CJIOB1 JIATUHULIEIO
MOBOIO

Anymita Alushta

Aa Aa Angpiit Andrii
Bbopmariska Borshchahivka

b6 Bb
bopucenko Borysenko

Ba Vv Bignauis Vinnytsia
Boiomumup Volodymyr
Tamsu Hadiach

I'r Hh bornan Bohdan
3rypCchbKHii Zghurskyi

It Gg Tanaran Galagan
Topranu Gorgany
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JloHenpK Donetsk
Jn Dd JMutpo Dmytro
PiBHe Rivne
Ee Ee Omner Oleh
EcMmanp Esman
Aa HOTATRY  eyakiene Yenakiieve
Ye [ (s):¥:)
Ce ie PN I"aeBuu Haievych
: Kopor'e Koropie
MO3UITISAX
Kuromup Zhytomyr
Kok Zh zh XKanna Zhanna
Kexenis Zhezheliv
3 27 3akapraTTs Zakarpattia
Kaznmupuyk Kazymyrchuk
MensuH Medvyn
Hu Yy MuxaineHko Mykhailenko
I I IBaHKIB Ivankiv
[Bamenko Ivashchenko
: Ha HOMATRY g kenmy Yizhakevych
) Yi CJI0Ba
i i SRPR— Kanniska Kadyivka
: Map'ine Marine
TIO3UIIISIX
Ha MOYATKy | : :
) Y c10Ba HocumiBka Yosypivka
Hi i PR Crpuii Stryi
: Onexcii Oleksii
TIO3MIIISIX
Kuis Kyiv
Kk Kk KoBaitenko Kovalenko
JleGeauH Lebedyn
Jn L Jleownin Leonid
MuxkoaiB Mykolaiv
Mu Mm Mapuany Marynych
Hixun Nizhyn
Hu Nin Haramis Nataliia
Opneca Odesa
Oo 0o OHHUIIIEHKO Onyshchenko
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M P [TonraBa Poltava
P ITerpo Petro
p Rr PemernniBka Reshetylivka
P PuGunHCHKHi Rybchynskyi
Ce Ss Cymnu . Sumy )
Conomis Solomiia
TepHormiib Ternopil
Tr Tt Tpoub Trots
Yxropon Uzhhorod
Yy u VYnsHa Uliana
dacris Fastiv
O F dimimuyk Filipchuk
XapkiB Kharkiv
XX Kh kh XpuctruHa Khrystyna
bina IlepkBa Bila Tserkva
L Tsts CreneHko Stetsenko
YepHiBIT Chernivtsi
Ha Chch [IIeBueHKO Shevchenko
[loctka Shostka
[ Shsh Kumrenpkn Kyshenky
lepOyxu Shcherbukhy
10§ii Shch shch INomia Hoshcha
I"aparieHko Harashchenko
Ha [MOYaTKy
Yu clioBa HOpiii Yurii
IO10
u B 1HIIINX KoprokiBka Koriukivka
TTO3UIIIAX
Ha movatky |Srotun Yahotyn
Ya cloBa SpomieHko Yaroshenko
s KoctsaTiH Kostiantyn
ia B IHIITUX 3HaM'sTHKA Znamianka
nosumisgx  |Peomgocis Feodosiia
[TpumiTka:

1. BykBocmomydeHHs "3r" BIATBOPIOETHCS JJATUHUIICHO sIK "zgh" (Hampukia,

3ropanu - Zghorany, Posrosu - Rozghon) Ha BiaMiny Bix "zh" - BinmoBigHuka

YKpaTHCHKOI JITEpH

T}
X .



2. M'sikuii 3HaK 1 anocTpod JIaATUHUIEIO HE BIATBOPIOIOTHCA.
TpancaiTeparist mpi3BUI Ta iMEH 0C10 1 reorpadiuHUX HA3B 31HCHIOETHCS
IUISIXOM BiJITBOPEHHS KOKHOI JITEPH JIATUHUIICTO.
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